
INSTRUCTION MANUAL
BEDIENUNGSANLEITUNG
MANUEL D’UTILISATION
MANUALE DI ISTRUZIONI

Scan the QR code and select the Manuals and Support quick links from the 
product page for the most up-to-date manual information.

Scannen Sie den QR-Code und wählen Sie auf der Produktseite die Quicklinks 
Handbücher und Unterstützung, um die aktuellsten Informationen zu Handbücher.

Scannez le code QR et sélectionnez les liens rapides Manuals and Support sur la 
page du produit pour obtenir les informations les plus récentes sur le manuel.

Scannerizzare il codice QR e selezionare i Link veloci Manuali e Supporto dalla 
pagina del prodotto per le informazioni  manuali più aggiornate.

1284752
Created 3/26

FLATBED TRAILER
1/10 SCALE

AXI-3409



14

FR

TABLE DES MATIÈRES
Outils recommandés...................................................................................... 14
Assemblage de la remorque......................................................................... 15
Installation de l’attelage................................................................................ 15
Réglage du vérin de la flèche....................................................................... 17
Installation de rampes................................................................................... 17
Garantie et réparations.................................................................................. 18
Informations de contact pour garantie et réparation............................... 19
Vues éclatées.................................................................................................. 26
Liste des pièces.............................................................................................. 27
Pièces en option............................................................................................. 28

OUTILS RECOMMANDÉS

14 ans et plus. Ceci n’est pas un jouet.

AVERTISSEMENT : Lisez la TOTALITÉ du manuel d’utilisation afin de vous familiariser avec les caractéristiques du produit avant de le 
faire fonctionner. Une utilisation incorrecte du produit peut entraîner sa détérioration, ainsi que des risques de dégâts matériels, voire de 

blessures graves.
Ceci est un produit de loisirs sophistiqué. Il doit être manipulé avec prudence et bon sens et requiert des aptitudes de base en mécanique. 
Toute utilisation irresponsable de ce produit ne respectant pas les principes de sécurité peut provoquer des blessures, entraîner des dégâts 
matériels et endommager le produit. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des enfants sans la surveillance directe d’un adulte. 
N’essayez pas de démonter le produit, de l’utiliser avec des composants incompatibles ou d’en améliorer les performances sans l’accord 
d’Horizon Hobby, LLC. Ce manuel comporte des instructions relatives à la sécurité, au fonctionnement et à l’entretien. Il est capital de lire et 
de respecter la totalité des instructions et avertissements du manuel avant l’assemblage, le réglage et l’utilisation, ceci afin de manipuler 
correctement l’appareil et d’éviter tout dégât matériel ou toute blessure grave.

REMARQUE

Toutes les instructions, garanties et autres documents de garantie sont sujets à la seule discrétion de Horizon Hobby, LLC. Veuillez, pour une 
littérature produits bien à jour, visiter www.horizonhobby.com ou www.towerhobbies.com et cliquer sur l’onglet de support de ce produit.

SIGNIFICATION DE CERTAINS TERMES SPÉCIFIQUE

Les termes suivants sont utilisés dans l’ensemble du manuel pour indiquer différents niveaux de danger lors de l’utilisation de ce produit :
AVERTISSEMENT : Procédures qui, si elles ne sont pas suivies correctement, peuvent entraîner des dégâts matériels et des blessures 
graves OU engendrer une probabilité élevée de blessure superficielle.
ATTENTION : Procédures qui, si elles ne sont pas suivies correctement, peuvent entraîner des dégâts matériels ET des blessures graves.
REMARQUE : Procédures qui, si elles ne sont pas suivies correctement, peuvent entraîner des dégâts matériels ET éventuellement un faible 
risque de blessures.

En tant qu’utilisateur de ce produit, il est de votre seule responsabilité de le faire fonctionner d’une manière qui ne mette en danger ni votre 
personne, ni de tiers et qui ne provoque pas de dégâts au produit lui-même ou à la propriété d’autrui. 
Ce modèle est contrôlé par un signal radio, qui peut être soumis à des interférences provenant de nombreuses sources hors de votre contrôle. 
Ces interférences peuvent provoquer une perte momentanée de contrôle. Il est donc conseillé de garder une bonne distance de sécurité tout 
autour de votre modèle, ce qui aidera à éviter les collisions ou les blessures.

•	 Ne faites jamais fonctionner votre modèle lorsque les piles de 
l’émetteur sont faibles.

•	 Faites toujours fonctionner votre modèle dans une zone dégagée, à 
l’écart des voitures, de la circulation ou de personnes.

•	 Ne faites jamais et pour quelque raison que ce soit fonctionner votre 
modèle dans la rue ou dans des zones habitées.

•	 Respectez scrupuleusement les instructions et avertissements à cet 
effet ainsi que pour tous les équipements optionnels/complémentaires 
(chargeurs, packs de batteries rechargeables, etc.) que vous utilisez.

•	 Tenez tous les produits chimiques, les petites pièces et les 
composants électroniques hors de portée des enfants.

•	 Ne léchez ni ne mettez jamais en bouche quelque partie de votre 
modèle que ce soit, afin d’éviter tout risque de blessures graves, 
voire danger de mort.

•	 Faites bien attention lors de l’utilisation d’outils et lors de l’utilisation 
d’instruments coupants.

•	 Faites bien attention lors du montage, certaines pièces peuvent 
avoir des bords coupants.

•	 Après avoir utilisé votre modèle, NE touchez PAS à certaines de ces 
pièces telles que le moteur, le contrôleur électronique de vitesse et 
la batterie, car elles peuvent encore se trouver à des températures 
élevées. Vous risquez de vous brûler gravement en cas de contact 
avec elles.

•	 Ne mettez ni vos doigts ni aucun autre objet entre des pièces en 
rotation ou en mouvement, vous risqueriez des dommages ou des 
blessures graves.

•	 Allumez toujours votre émetteur avant d’allumer le récepteur du 
véhicule. Éteignez toujours le récepteur avant d’éteindre votre émetteur.

•	 Veillez à ce que les roues du modèle ne soient pas en contact avec le 
sol lorsque vous contrôlez le fonctionnement de votre équipement radio.

PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS LIÉS À LA SÉCURITÉ

•	 Clés Allen 
(1,5, 2,0 mm)

•	 Tourne-écrou 
(5,5, 7,0 mm)
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M3 X 20 mm tête bombée (8)

M3 X 20mm tête bombé (4)

A

B

B

B

A

A

L’attelage est conçu pour s’adapter à un véhicule SCX10III et peut 
être utilisé avec le récepteur d’attelage inclus ou avec un récepteur 
d’attelage déjà installé sur votre véhicule.

1.	Fixez le récepteur à la partie inférieure de la traverse du support 
de carrosserie/pare-chocs arrière à l’aide de quatre vis à tête 
bombée M3 x 20 mm.

INSTALLATION DE L’ATTELAGE

1.	Posez le châssis principal de la remorque à l’envers sur une 
surface solide.

2.	Installez la partie avant du châssis comme indiqué. Alignez 
d’abord les trous arrière (A) de la partie avant avec les 
montants (B) du châssis de la remorque, puis alignez le reste 
des trous avec les montants du châssis en progressant vers 
l’avant.

3.	Fixez la section avant à l’aide de huit vis à tête bombée 
M3 X 20 mm.
IMPORTANT : ne serrez pas trop les vis.

ASSEMBLAGE DE LA REMORQUE
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M2 X 20mm Vis BTR (2)

M3 X 18mm tête bombé

2.	Faites glisser le support d’attelage dans le récepteur. Le support 
d’attelage offre quatre options de profondeur.

3.	Insérez la tige de vis M4 x 2,5 x 12 mm à travers la partie inférieure 
du récepteur et dans le trou souhaité du support d’attelage.
IMPORTANT : ne serrez pas trop la tige de vis. Cela pourrait 
endommager le support d’attelage ou le récepteur.

4.	Déterminez la hauteur souhaitée de l’attelage. Le support 
d’attelage offre huit options de hauteur. Idéalement, la remorque 
doit être à niveau ou légèrement plus haute à l’avant lorsqu’elle 
est attelée au véhicule tracteur.

5.	Fixez l’attelage au support d’attelage à l’aide de deux vis à tête 
bombée M2 x 20 mm.
IMPORTANT : l’attelage doit être solidement fixé à l’aide des 
deux vis à tête bombée dans les trous du support d’attelage.

6.	Fixez la remorque à l’attelage à l’aide d’une vis à tête bombée 
M3 x 18 mm.

Tige de vis M4 x 2,5 x 12 mm

7.	Raccordez le câble d’alimentation DEL au système d’éclairage du 
véhicule tracteur ou à un port libre sur l’attelage du véhicule.
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INSTALLATION DE RAMPES
Les rampes pour véhicules sont rangées à l’arrière de la remorque, de 
chaque côté, sous le châssis.
Pour retirer les rampes, tournez d’un quart de tour le clip de retenue 
situé d’un côté de la remorque. Faites glisser la rampe vers l’extérieur 
de la remorque. Répétez l’opération de l’autre côté.

RÉGLAGE DU VÉRIN DE LA FLÈCHE
Réglez le vérin de la flèche vers le haut ou vers le bas en tirant sur la 
broche de carrosserie inférieure et en déplaçant le vérin jusqu’à la 
position souhaitée. Alignez le trou le plus proche du montant du vérin 
avec la fente du support de vérin. Remettez la broche en place.
CONSEIL : Relevez le vérin à sa position la plus haute lorsque vous 
tractez la remorque.

Pour retirer le vérin de la flèche, retirez la goupille de carrosserie 
supérieure afin de dégager la partie supérieure du vérin du montant. 
Tirez sur la goupille inférieure et retirez le vérin de la partie inférieure 
du support.
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Durée de la garantie
Garantie exclusive - Horizon Hobby, LLC (Horizon) garantit que le 
Produit acheté (le « Produit ») sera exempt de défauts matériels et 
de fabrication à sa date d’achat par l’Acheteur. La durée de garantie 
correspond aux dispositions légales du pays dans lequel le produit 
a été acquis. La durée de garantie est de 6 mois et la durée d’obligation 
de garantie de 18 mois à l’expiration de la période de garantie.
Limitations de la garantie

(a) La garantie est donnée à l’acheteur initial (« Acheteur ») et 
n’est pas transférable. Le recours de l’acheteur consiste en 
la réparation ou en l’échange dans le cadre de cette garantie. 
La garantie s’applique uniquement aux produits achetés chez 
un revendeur Horizon agréé. Les ventes faites à des tiers ne 
sont pas couvertes par cette garantie. Les revendications en 
garantie seront acceptées sur fourniture d’une preuve d’achat 
valide uniquement. Horizon se réserve le droit de modifier les 
dispositions de la présente garantie sans avis préalable et 
révoque alors les dispositions de garantie existantes.

(b) Horizon n’endosse aucune garantie quant à la vendabilité du 
produit ou aux capacités et à la forme physique de l’utilisateur 
pour une utilisation donnée du produit. Il est de la seule 
responsabilité de l’acheteur de vérifier si le produit correspond à 
ses capacités et à l’utilisation prévue.

(c) Recours de l’acheteur – Il est de la seule discrétion d’Horizon de 
déterminer si un produit présentant un cas de garantie sera réparé ou 
échangé. Ce sont là les recours exclusifs de l’acheteur lorsqu’un défaut 
est constaté.

Horizon se réserve la possibilité de vérifier tous les éléments utilisés 
et susceptibles d’être intégrés dans le cas de garantie. La décision 
de réparer ou de remplacer le produit est du seul ressort d’Horizon. 
La garantie exclut les défauts esthétiques ou les défauts provoqués 
par des cas de force majeure, une manipulation incorrecte du produit, 
une utilisation incorrecte ou commerciale de ce dernier ou encore des 
modifications de quelque nature qu’elles soient.
La garantie ne couvre pas les dégâts résultant d’un montage ou d’une 
manipulation erronés, d’accidents ou encore du fonctionnement ainsi 
que des tentatives d’entretien ou de réparation non effectuées par 
Horizon. Les retours effectués par le fait de l’acheteur directement à 
Horizon ou à l’une de ses représentations nationales requièrent une 
confirmation écrite.
Limitation des dommages
Horizon ne saurait être tenu pour responsable de dommages 
conséquents directs ou indirects, de pertes de revenus ou de pertes 
commerciales, liés de quelque manière que ce soit au produit et ce, 

indépendamment du fait qu’un recours puisse être formulé en relation 
avec un contrat, la garantie ou l’obligation de garantie. Par ailleurs, 
Horizon n’acceptera pas de recours issus d’un cas de garantie lorsque 
ces recours dépassent la valeur unitaire du produit. Horizon n’exerce 
aucune influence sur le montage, l’utilisation ou la maintenance du 
produit ou sur d’éventuelles combinaisons de produits choisies par 
l’acheteur. Horizon ne prend en compte aucune garantie et n‘accepte 
aucun recours pour les blessures ou les dommages pouvant en résulter. 
Horizon Hobby ne saurait être tenu responsable d’une utilisation ne 
respectant pas les lois, les règles ou  règlementations en vigueur.
En utilisant et en montant le produit, l’acheteur accepte sans 
restriction ni réserve toutes les dispositions relatives à la garantie 
figurant dans le présent document. Si vous n’êtes pas prêt, en tant 
qu’acheteur, à accepter ces dispositions en relation avec l’utilisation 
du produit, nous vous demandons de restituer au vendeur le produit 
complet, non utilisé et dans son emballage d’origine.
Indications relatives à la sécurité
Ceci est un produit de loisirs perfectionné et non un jouet. Il doit être 
utilisé avec précaution et bon sens et nécessite quelques aptitudes 
mécaniques ainsi que mentales. L’incapacité à utiliser le produit de 
manière sure et raisonnable peut provoquer des blessures et des 
dégâts matériels conséquents. Ce produit n’est pas destiné à être 
utilisé par des enfants sans la surveillance par un tuteur. La notice 
d’utilisation contient des indications relatives à la sécurité ainsi que 
des indications concernant la maintenance et le fonctionnement du 
produit. Il est absolument indispensable de lire et de comprendre ces 
indications avant la première mise en service. C’est uniquement ainsi 
qu’il sera possible d’éviter une manipulation erronée et des accidents 
entraînant des blessures et des dégâts. Horizon Hobby ne saurait être 
tenu responsable d’une utilisation ne respectant pas les lois, les règles 
ou  règlementations en vigueur.
Questions, assistance et réparations
Votre revendeur spécialisé local et le point de vente ne peuvent 
effectuer une estimation d’éligibilité à l’application de la garantie sans 
avoir consulté Horizon. Cela vaut également pour les réparations sous 
garantie. Vous voudrez bien, dans un tel cas, contacter le revendeur 
qui conviendra avec Horizon d’une décision appropriée, destinée à 
vous aider le plus rapidement possible.
Maintenance et réparation
Si votre produit doit faire l’objet d’une maintenance ou d’une 
réparation, adressez-vous soit à votre revendeur spécialisé, soit 
directement à Horizon. Emballez le produit soigneusement. Veuillez 
noter que le carton d’emballage d’origine ne suffit pas, en règle 
générale, à protéger le produit des dégâts pouvant survenir pendant 
le transport. Faites appel à un service de messagerie proposant une 

GARANTIE ET RÉPARATIONS

Placez l’extrémité à encoche des rampes dans la fente située à 
l’arrière de la remorque. Les rampes peuvent être installées n’importe 
où le long de la fente afin de s’adapter à la largeur du véhicule à 
charger sur la remorque.
Une fois que vous avez fini d’utiliser les rampes, replacez-les dans 
leurs fentes de rangement et tournez les clips de retenue pour les fixer.
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fonction de suivi et une assurance, puisque Horizon ne prend aucune 
responsabilité pour l’expédition du produit jusqu’à sa réception 
acceptée. Veuillez joindre une preuve d’achat, une description 
détaillée des défauts ainsi qu’une liste de tous les éléments distincts 
envoyés. Nous avons de plus besoin d’une adresse complète, d’un 
numéro de téléphone (pour demander des renseignements) et d’une 
adresse de courriel.
Garantie et réparations
Les demandes en garantie seront uniquement traitées en présence 
d’une preuve d’achat originale émanant d’un revendeur spécialisé 
agréé, sur laquelle figurent le nom de l’acheteur ainsi que la date 
d’achat. Si le cas de garantie est confirmé, le produit sera réparé. 
Cette décision relève uniquement d’Horizon Hobby. 

Réparations payantes
En cas de réparation payante, nous établissons un devis que nous 
transmettons à votre revendeur. La réparation sera seulement 
effectuée après que nous ayons reçu la confirmation du revendeur. 
Le prix de la réparation devra être acquitté au revendeur. Pour les 
réparations payantes, nous facturons au minimum 30 minutes de travail 
en atelier ainsi que les frais de réexpédition. En l’absence d’un accord 
pour la réparation dans un délai de 90 jours, nous nous réservons la 
possibilité de détruire le produit ou de l’utiliser autrement. 

ATTENTION: Nous n’effectuons de réparations payantes que 
pour les composants électroniques et les moteurs. Les réparations 
touchant à la mécanique, en particulier celles des hélicoptères et 
des voitures radiocommandées, sont extrêmement coûteuses et 
doivent par conséquent être effectuées par l’acheteur lui-même.

10/15

INFORMATIONS DE CONTACT POUR GARANTIE ET RÉPARATION
PAYS D’ACHAT HORIZON HOBBY NUMÉRO DE TÉLÉPHONE/E-MAIL ADRESSE

Union européenne
Horizon Technischer Service service@horizonhobby.eu Hanskampring 9 

D 22885 Barsbüttel, GermanySales: Horizon Hobby GmbH +49 (0) 4121 2655 100
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PARTS LISTS // TEILELISTEN // LISTE DES PIÈCES // ELENCO COMPONENTI
Part # Description Beschreibung Description Descrizione

AXI-4118 Trailer Frame Set: SCX10 Trailer Anhängerrahmen-Satz: SCX10 
Anhänger

Ensemble châssis de remorque : 
SCX10 Trailer Set telaio rimorchio: SCX10 Trailer

AXI-4119 Hitch/Receiver Set: SCX10 
Trailer

Anhängevorrichtung/Empfänger-
Satz: SCX10 Anhänger

Ensemble attelage/récepteur : 
SCX10 Trailer

Set gancio/ricevitore: SCX10 
Trailer

AXI-4120 Tire & Wheel Set, Mounted (2): 
SCX10 Trailer

Satz Reifen und Räder, montiert 
(2): SCX10 Anhänger

Ensemble pneus et roues, montés 
(2) : SCX10 Trailer

Set pneumatici e cerchi, montati 
(2): SCX10 Trailer

AXI-4121 Axle Parts Set: SCX10 Trailer Achsteile-Satz: SCX10 Anhänger Ensemble de pièces d’essieu : 
SCX10 Trailer Set parti assale: SCX10 Trailer

AXI-4122 Bed/Fender Set: SCX10 Trailer Unterbau/Kotflügel-Satz: SCX10 
Anhänger

Ensemble plateau/garde-boue : 
SCX10 Trailer

Set cassone/parafanghi: SCX10 
Trailer

AXI-4123 Ramp & Accessory Set: SCX10 
Trailer

Rampen- und Zubehörsatz: SCX10 
Anhänger

Ensemble rampes et accessoires : 
SCX10 Trailer

Set rampe e accessori: SCX10 
Trailer

AXI234004 Susp Pivot Ball, Stainless Steel 
7.5mm (10pc)

Schwenkkugel, Edelstahl 7,5mm 
(10Stck)

Rotule de suspension, acier 
inoxydable 7,5 mm (10 pièces)

Sfera perno sospensione, acciaio 
inox 7,5 mm (10)

AXI235110 M3 x 16mm Button Head Screw (10) M3 x 16 mm, Rundkopfschraube (10) Vis à tête bombée M3 x 16 mm (10) Viti a testa tonda M3 x 16 mm (10)
AXI236176 Screw Shaft M3x2.0x11mm (10) Gewindeschaft M3x2,0x11mm (10) Tige de vis M3 x 2,0 x 11 mm (10) Viti perno M3 x 2,0 x 11 mm (10)

AXI250010 6mm Body Clip with Tabs (8) 6mm Gehäuseklemme mit 
Laschen (8)

Attache de carrosserie de 6 mm 
avec languettes (8)

Clip da carrozzeria 6 mm con 
linguetta (8)

AXIC0012 Hex Socket Button Head 
M3x25mm Black (10)

M3 x 25 mm Sechskant-Rundkopf, 
Schwarz (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 25 mm, noire (10)

Vite a testa bombata cava 
esagonale M3 x 25 mm Nero (10)

AXIC0116 Hex Socket Button Head 
M3x12mm Black (10)

M3 x 12 mm Sechskant-Rundkopf, 
Schwarz (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 12 mm, noire (10)

Vite a testa bombata cava 
esagonale M3 x 12 mm Nero (10)

AXIC0221 Bearing 5x11x4mm (2) Lager 5 x 11 x 4 mm (2) Roulement 5 x 11 x 4 mm (2) Cuscinetto 5 x 11x4 mm (2)
AXIC0286 Screw Shaft M4x2.5x12mm (6) Schraubenschaft M4 x 2,5 x 12 mm (6) Tige de vis M4 x 2,5 x 12 mm (6) Viti perno M4 x 2.5 x 12 mm (6)

AXIC1180 Hex Socket Button Head 
M3x18mm (10)

Sechskant-Rundkopfschraube 
M3 x 18 mm (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 18 mm (10)

Viti a testa bombata cava 
esagonale M3 x 18 mm (10)

AXIC1181 Hex Socket Button Head 
M3x20mm (10)

Sechskant-Rundkopfschraube 
M3 x 20 mm (10)

Douille à six pans à tête bombée 
M3 x 20 mm (10)

Viti a testa bombata cava 
esagonale M3 x 20 mm (10)

AXIC3066 Cap Head M2x8mm Black (10) Inbusschraube M2 x 8 mm 
Schwarz (10)

Vis d’assemblage creuse 
M2 x 8 mm, noire (10)

Viti testa cilindrica esagono 
incassato M2 x 8 mm Nero (10)

AXIC3150 Serrated Nylon Lock Nut Black 
4mm (10)

Nylon-Feststellflanschmutter, 
Schwarz, 4 mm (10)

Contre-écrou en nylon strié 4 mm 
(10)

Dado autobloccante in nylon 
zigrinato 4 mm Nero (10)

LOS-4278 Screw, M3 x 35mm, Button 
Head, Stl, BO

Schraube, M3 x 35mm, Rundkopf, 
Stl, BO

Vis, M3 x 35 mm, tête bombée, 
acier, BO

Vite, M3 x 35 mm, testa bombata, 
acciaio, BO

LOS-4282 Cap Head Screws, M2 x 20mm (10) Inbusschrauben M2 x 20mm (10) Vis d’assemblage, M2 x 20 mm (10) Viti a testa cilindrica, M2 x 20 mm (10)
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OPTIONAL PARTS // OPTIONALE TEILE // PIÈCES EN OPTION // PARTI OPZIONALI
Part # Description Beschreibung Description Descrizione

AXI-1543T1
1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 
4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Orange

1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, 
Orange

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
4 roues directrices Capra 1,9 
UTB10 à l’échelle 1/10, orange

1:10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, 
Arancione

AXI-1543T2
1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 
4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Yellow

1/10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Gelb

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
4 roues directrices Capra 1,9 
UTB10 à l’échelle 1/10, jaune

1:10 UTB10 Capra 1.9 4WS 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Giallo

AXI-2036T1 1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Silver

1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Silber

Rock Crawler à balais RTR 4X4 Coyote 
SCX10 III à l’échelle 1/10, argent

1:10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Argento

AXI-2036T2 1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Blue

1/10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Blau

Rock Crawler à balais RTR 4X4 Coyote 
SCX10 III à l’échelle 1/10, bleu

1:10 SCX10 III Coyote 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Blu

AXI-3071 SCX10III Coyote: 1/10 4WD 
RTR with Battery and Charger

SCX10III Coyote: 1/10 4WD RTR 
mit Akku und Ladegerät

Coyote SCX10 III : RTR 4 roues 
motrices à l’échelle 1/10 avec 
batterie et chargeur

SCX10III Coyote: 1:10 4WD RTR 
con batteria e caricabatterie

AXI03008V2T1 1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Red

1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Rot

Rock Crawler à balais RTR 
4X4 Jeep CJ-7 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, rouge

1:10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Rosso

AXI03008V2T2 1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Copper

1/10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Kupfer

Rock Crawler à balais RTR 
4X4 Jeep CJ-7 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, cuivre

1:10 SCX10 III Jeep CJ-7 4X4 RTR 
Brushed Rock Crawler, Rame

AXI-2062T1
1/10 SCX10 III 1987 Toyota 
SR5 4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Tan

1/10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Braun

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
Toyota SR5 1987 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, beige

1:10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 
4X4 RTR Brushed Rock Crawler, 
Marroncino

AXI-2062T2
1/10 SCX10 III 1987 Toyota 
SR5 4X4 RTR Brushed Rock 
Crawler, Red

1/10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Rot

Rock Crawler à balais RTR 4X4 
Toyota SR5 1987 SCX10 III à 
l’échelle 1/10, rouge

1:10 SCX10 III 1987 Toyota SR5 4X4 
RTR Brushed Rock Crawler, Rosso

DYNT0500 Startup Tool Set: ECX/VTR/HPI Startup-Werkzeugsatz: ECX/VTR/
HPI

Ensemble d’outils de démarrage : 
ECX/VTR/HPI Set attrezzi base: ECX/VTR/HPI

PRO284200
1/10 Holcomb F/R 1.55” 12mm 
Crawler Bead-Loc Wheels (2) 
Black

1/10 Holcomb F/R 1.55" 12 mm 
Crawler Bead-Loc Räder (2) 
Schwarz

Roues à verrou de talon Crawler 
12 mm de 1,55 po (4 cm) Holcomb 
avant/arrière à l’échelle 1/10 (2) noires

Ruote Bead-Lock Crawler 1:10 
Holcomb 1.55" 12 mm anteriori/
posteriori (2) Nere
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